
The manuscripts and editions of
Ibn Dáwfid's Kinb al-Zahra'
by Wim Rauen

The autltor und his n'ork

Ab[ Bakr Muhammad ibn Dáwud al- Isbaháni (254-
296i7 868-908i9) was pr imari ly a legal scholar.
At a young age he succeeded his father Dáwld ibn Ali
as the leader of the 7àhírite school of law. of which
the latter had been the founder. Virtually nothing is
known with certainty about his life. It must have been
interest ing enough. however.  to inspire story-tel lers to
circulate a number of most entertaining anecdotes
about him. I t  can be demonstrated that these are not
only unhistor ical .  but also based on certain passages
in his own Kitàb ul-Zuhru. Niftawayh. a contempo-
rary. seems to have been the inventor of the anecdote
about Ibn Dáwfid 's death-bed: i t  is s i i id that he died
from unfu1fil1ed desire tou'ards a male friend. to
whom he dedicated his book. From the Zttltru rve onlv
learn that he suffered from an unfaithful Íi iend. nho
had walked out on him. One can hardly '  blame the
fellow. for Ibn Dáwld had a gloomy nature and was
quite a whiner at t imes.

Most works by Ibn Dàw[d had a legal subject-
matter. However, his only work which is extant, albeit
it incomplete, is of a literary nature.

The Kitah al-Zahra. as it is called, is one of the
older anthologies of poetry arranged according to
genres, themes and motifs. The first fifty chapters deal
with iove poetry.  Chs. 51-53 are dedicated to what I
call Islamic madíh. i.e. poetry of a laudatory nature in
which the dedicatees are God. the Prophet and the
House of the Prophet.  Chs. 54-57 contain elegies.
58-60 wisdom and adab. The chapters 5l-60 thus are
dedicated to ethically flawless poetry. in contrast to
chs. 6l-77, which treat some more tradi t ional genres:
(conventional) ntadth, hidja' and fakhr, all neatly
arranged according to addad. Chs. 78-81 offer
descript ive poetry Gíat) ,  82-85 fr iendship poetry
(ikhv,anirv-al). The rest of the book is padded with
disparate material: extemporised verse, riddles. jokes.
questions of plagiarism, faults in poetry. poetry by
women and by jinns, and, finally. radjaz.

The Zahra also contains critical comments by the
author on fragments of poetry and enlarges our know-
iedge of early Arabic poetics. It is a source for the
works of certain poets and for a number of Graeco-
Arabic texts, and it offers a theory of love. However.

love theory in the Zultru is subordinate to its literary
purposes. Li terature. in i ts turn. serves a further goal.
which is no less ethical  than aesthet ical .  Ult imately.
the book aims at rnaking the reader a better Musl im.

Last but not least.  the book contains a surpr is ingly
personal Introduct ion. in which Ibn Dáw[d addresses
his unfaithful friend. as well as poetry by the author's
own hand, which he concealed behind the ascription
to a contemporary. I will quote here one instance of
what I think is a poem by Ibn Dáw[d himself. It is
from the chapter about giving presents to friends and.
together with the answer which follows. it is il lustra-
t ive of his di Í icul t  relat ionship with his fr iend, whom
he presents u, i th himself  :2

Art udticc ort llte cla.t'o/ mlhradján r.r a glíi, my lorcl,
vlticlt tlrc likes o.Í nte ovcs to tlrc likes o./'t 'ott.

Wl rc r t  I  g ive  f . touJ  nn 'sou l ,  I  g i t 'e  vou  v 'ha t  vou
ulreucly /lo.r.rc.r.r, vlten I git'e m.t pos.sessions v'ell,
rhe.t' ltnve heeu .t oLtrs sínt'e long.

You guve nrc intpertirten('e, to sltotr .t 'ourself' that you
are touglt. I olJèr Ílte re.slttruÍion o.f' our inÍintat'1'.

God knors tlrut I ditl not heÍray [nn'J bond with y'ou,
neit l tcr  i t t  t ' i l rnt . t t  r t () t '  i t r  jL 'st .

Then let your opinion on this gi/t he rightlt guided, so
that.vou bring ntl'heart to lit 'b, unless t'ou deent it
laxJul to kill me.

The troublesome gift was returned without much
consideration by the friend:

Your rentinder on mihradján is a gift indeed; so I
give vou the breat:h o./ bond, and rightlt' so.l

Don ' t  g ive  ImeJ a .sou l , . fo r  I  don ' t  want  i t ;  t ' r tu r
intintucf is herehy retLtrned, and don't ask me f'or mine!

Do hreak the bond y'henever you like ! When I sa1, it
in verse, it ma1, sink in at lasr.

This is m)) Qnswer to w'haí -vou said, [at lea.stJ in
ansx'ering ,vour letrer I rJo not deceive you.

Because the calendar reform of 282 A.H. by al-
Mu'tadid is mentioned in the Zahra. the book can
hardly be older than 283 or 2843. The author was then
about thirty years of age. There are some indications,
however. that the first fifty chapters were written
considerably earlier than the last fifty.

The reception o.f the Zahra

The Zahra had a modest renown in the Arab world.

Manuscr ip ts  o f the  Midd le  Eas t  4  (1989)  ( - :  Ter  Lugt  Press ,  Donkers teeg 19 .2312 HA Le iden.  Nether lands .  1989 ISSN 0920-0401



l -11+ M A N I , T S C R I P T S  O F  T H E  M I D D L E  E A S T  . I  1 I 9 I I 9 )

mostly in circles of writers and story-tellers on love.
Shortly after its inception it became a source of
inspiration in the mileu of the Elegants (Zura./a'), for
whom lbn Dàw[d was a sort of cult figure. notably on
account of his alleged extreme chastity. Al-Husri quotes
Iarge parts from the Zahra inhis Kitub al-Masun,a as
do later authors on love, such as Mahm[d ibn Salmàn
al-Halabi inhts Manazil ol-ahhab,s and Mughultày in
al- Wc1dil.t al - muhrn 6 .

The Zahra was discovered for the West by Louis
Massignon, who encountered Ibn Dàwud because the
latter issued a.fatx 'a in which he declared the execu-
tion of the mystic al-Halládj lawful. To Massignon
Ibn Dáwld remained mainly a frail theoretician of
profane love, whose life, as gleaned from the anec-
dotes that were taken at face value. was characterised
by a demi-virginité antbiguë1 . This image of Ibn
Dàw[d maintained itself in the West for over half
a century and was considerably enhanced by J.-C.
Vadet8. L.A. Gif fen tr ied to counterbalance Mas-
signon's portrayalq.

Although half of the Zahru was published as early
as 1932. and the other half  became known from two
manuscripts about the same t ime. the scholar ly world
hardly bothered to discover that the book u,as not
about love. but about love poetrr , .  and indeed about
the other genres of poetry as u,ell. The Zuhru is a book
on l i terature. No doubt i t  has been neglected b1'
l i terature students on accoLlnt of  the poor state of i ts
text and the di Í icul ty of fol louing the winding roads
of Ibn Dáwld's thought and occasional ly muddled
style.  I t  must be admitted that the author often spoi is
his own point. but it is worthwhiie to penetrate the
mind of a highly original and early literary critic.

The manust'ript.s

Five manuscripts of |he Zohru are knou'n to exist or
to have existed:

C -  Ms.  Ca i ro ,  Dár  a l -ku tub  no .  45  mrn t :  366
pages, as numbered by its editors Nykl and T[qán.
Dated 718 AH. Contains a vir tual ly complete text of
chs .  l -50 .

Due to the present inaccessibility of the Cairo
library, I have not been able to see either the manu-
script or a microfilm of it. I know it only from the
reproduction of six pages and the title page in S and
lrom the readings mentioned in the 'Notes and Cor-
rections' in NT 382-406. Descriptions of the ms. are
given rn the catalogues of Dár al-kutubr0, in NT's
Foreword. and in S 2l-23.

-  Copy of C, once owned by Massignon ( 'ma
copie (528 pp.) du ms du Caire') l r .  Not seen; where-
abouts unknown.

Ms.  Ca i ro ,  Dár  a l -ku tub  no .3548.  Copy o f  C
m a d e  i n  1 3 3 8  A H  [ :  l 9 l 9 - 2 0 ] ' 2 . 1  N o t  s e e n .

T - Ms. Torino. Bibl ioteca Reale no. Or.  68. 221
pages. Dated 11 Safar 901 (first halfl), 15 RabI' al-

awwal 901 (second half). A microfilm is available in
Leiden Universi ty Library under no.A 151. I t  con-
tains the whole Zahra, but most of it in an abridged
text. The ms. was copied from at least three different
sources:

a)  Fo ls .  2b- l7b  ( :  ed .  NT 1-22 :13) :  complere  rexr .
written in a younger hand than the rest of the ms.

b) Fols.  l8a-152b: an abridged text which corre-
sponds with ed. NT 22:14-SQ 94:7. and after that
some loose fragments from later chapters.

c) Fols.  l52b-225b (:  ed. SQ 100:13-end).  Abridged
text.  The parts which i t  has in common with b) have a
different text. In several places the text is in disorder.

The first mention of this manuscript is by Vicenzo
Promis, who described in br ief  the col lect ion of or ien-
tal  mss. that were col lected about the middle of the
nineteenth centurv bv Baron Romualdo Tecco. Sar-
dinian consul in Istanbul.  b1, order of King Charles
Albert .  The l ist  appeared in an obscure journal and
was hardl l ,  not icedt3. Only when the f i rst  hal f  of  the
Zahru had been edited. f rom C only.  was Nal l ino
alarmed and drer,,' attention in a review to the exis-
tence of T'4.  N1'kl .  the editor of  the f i rst  hal f .  has-
tened to Torino and gave a descr iptron of the manu-
scr ipt  in an art ic le in which he also revealed the
existence of a third ms. in Baghdàdts. Descript ions of
T  a lso  occur  in  S  21-23 and SQ 16-11.  An exhaust ive
and most recommendable description was made by
Mrchele Val laro 16.

B Ms. Baghdád, al-Mathaf al- ' I ráqi  no. 1345.
247 pages. Dated 129 AH. This is a costly. fully
vocalised ms.. written for the library of the Ayylbid
pr ince Ab[ al-Fidá Ismà'r l  (612-132 AH). I r  conrains a
more extensive text than T. but covers only chs. 6j-Bg.
Originally it comprised Íbur volumes and probably
contained the whole Zulra. It was stolen from its
proprietor.  Father Anastás al-Karmil i .  at  ihe fal l  of
Baghdád in  1911.  In  1933,  Fa ther  Anastás  cou ld
recover only the third volume. As soon as he got wind
of the existence of the edition. he wrote a letter to
Nykl.  who made the story publ ic.

The folios of the ms. are now lying loose in appar-
ent disorder. I did not see the ms. itself; fortunately,
there is a microfiim available in Leiden Universitl '
Library under no. A 461. The ms. is described by
Nyk l l? .  Awwàdr8  and by  the  ed i to rs  in  Se 13-16
(reprinted S l8-20). where also an attempt was made
to restore the order of the folios.

The editions o./' the./irst hul/'

The two halves of the Kitab al-Zahra have been
edited separately. For practicai purposes I maintain
the bipartition in this article, but it should be kept in
mind that Lhe Zahra is one book.

Massignon was the first to edit some fragments
f rom the  In t roduc t ion  and chs .  1 ,2 ,8  and 50rq .  He
used his copy of ms. C, which he collated with a
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Baghdád ms. of Ibn Fadl Alláh. Masalik ol-uhsar2o.
The value of these fragments for the establishment of
the text is virtually nil.

NT: The f i rst  hal f  of  the Zahra was edited by A.R.
Nyki and Ibràhrm T[qán in 1932 from ms. C only.
since T became known to them only in 1933 by
Nal l ino's review.

In another review of this edit ion. Ignazio Guidi2'
suggested in 1935 a few emendations. not al l  of  which
can be maintained after the discovery of the second
manuscript .

Because ms. C has been inaccessible to me. it has
always intr igued me just how accurate NT is.  In S 30-
36 six pages of C are reproduced. Col lat ion of these
Íèw pages leads me to the conclusion that NT is
essent ial ly a sol id and accurate piece of work. I ts weak
spots are rnainly due to the fact that it was made from
a singie ms. Occasional misunderstandings of a cor-
rect ly transmit ted text occur:  such things can always
happen and they do not really cail for alarm: the text
is di f f icul t  and i t  may take one or two generat ions
belore al l  t ' rut 'es have been soived22. There are several
vocal isat ion errors. about which one should not mut-
ter.  Apart  f rom the Koran. there is probably no ful ly
vocal ised Arabic book r.r ' i tholr t  errors. Al l  in al l .  NT is
not a perfect edi t ion. br-r t  qui te respectable. I ts onl1,
handicap is that the seconcl rns. \ \ 'as not )et  arai lable
when i t  was prepared.

In 1984. lbráhïm al-Sàmarr i l ' í  dedicated an art ic ler3
to the edit ion by Nykl and T[qi in.  in r ihic l . r  he
neglected T[qán's contr ibut ion completelv in order to
debunk N1'kl  the more heart i ly.  Indeed al-Sarnarra'r
pointed out a number of faul ts in NT. some of them
serious. others merely pr int ing or vocal isat ion errors.
Unfortunately.  he did so in that unpleasant tone
which some scholzrrs in Arab countries reser\,e for the
pernrcious species of 'or iental ists ' .  Apparent ly '  al-
Sámarrá'r  was not aware that the late Nykl had been
primari ly an 'occidental ist '  -  a student of Provenqal
and Spanish. who. in order to deepen his insight into
the literatures in those languages. had bothered to
learn Arabic as wel1. for which he should be praised
instead of being posthumously bul l ied.

S: Al-Sámarrá'r 's tone is the more embarrassing
since he himself  publ ished in 1985 an edit ion of the
whole Zaltra in which he heaped blunder upon blun-
der. The first volume of it is essentially the text by
Nykl and Tuqán. with their  ful l  vocal isat ion. to which
he added most of the correct ions2a he proposed in his
just mentioned article and inevitably some fresh
composing errors. He paid no attent ion at al l  to Nykl
and Tuqán's Notes and Correct ions (NT 382-406)!
What is worse. and what makes this edit ion. in spi te of
its attractive layout and cover. a piece of trash is that
for the first volume ms. T is neglected completely. A1-
Sámarrá'r was perfectly farniliar with it, because he
used it for his own edition of the second half. How-
ever.  in 1985 he was suddenly of the opinion that T

beg ins  a t  p .  1162s .  a l though in  1975 he  knew tha t  i t
has 222 folios and contains the whole Zahra26.

Alas. this new 'edi t ion'  of  the f i rst  hal f  is a sad
failure. and the scholarly world would have been
better served. for lack of something really new. with a
photographic reprint  of  NT. with i ts Notes and Cor-
rections and its familar pagination. and enriched with
emendations.

In the meantime. Biesterfeidt  and Gutas had pub-
l ished a new edit ion of NT p. 17. not with the help of
any ms..  but by careful ly studying that Graeco-Arabic
piece in correlat ion with the text types found in other
sources 2'- .

Tlrc edition.s o.l'the second half'

SQ:  The 1975 ed i t ion  o f  chs .  5 l -100 by  Ib ráh im a l -
Sámarrá'r  and N[n al-Qaysi f rom mss. T and B
cannot be cal led a cr i t ical  edi t ion. Apart  f rom a
certain overall sioppiness and defective indices. the
most conspicuous faul t  is that some pages were
completely overlooked. notably T fol .  161b (should be
placed between SQ 120:3 and 120 4)" and B fols.  8b
ult . -10a,6 ( to be placed after SQ 155, l ine 2).

Furthermore. al-Sámarrá'r  and al-Qaysr found
themselves confronted with the disorder in the texts of
rnss. B and T. The-v part ly re-arranged the mater ials of
c h s . 5 l - 1 0 0  i n  a  r o u g h  u . a ; "  ( c f .  S Q  1 3 - 1 6  :  S  1 8 - 2 0 ) .
but thel  forgot large parts.  To mention the most
i m p o r t a n t  c r a m p l e :  S Q  2 2 4 : 1 3 - l 3 l : 1 6  s h o u l d  n o t  b e
printed i ' , . i th ch. 77: i t  beiongs to ch. 88.

S: Al-Si lmarrá'r 's 1985 edit ion o1- the second half  is
essent ial ly a reprint  oi  SQ. His co-editor Nlr i  al-QaysT
disappeared from thc t i t le-page. A number of errors
were corrected. but the greatest laul ts were lef t
unchanged.

Fragments from chs. 5l  and 58 (-  V 13-28. 34iSQ
23-33.37-38, and SQ 83) were edited by Vai laro in his
art ic le on Umayyah ibn abr al-Salt  in ms. T28.

V: Chs. 5l-55 were edited from ms. T and provided
with a phi lological  commentary in 1985 by Michele
Val laro. who intends to deal with the remaining chap-
ters as well. This is a serious edition. which cannot be
impaired by a serious review. To begin with. I have
the fol lowing suggest ions for emendations:
V 20n: read é-I1 lÀ -'r.)Ui.
2 lw:  read f -Y .
28n:  read w i th  T  -d t j
49Ml :  read S3r  -k
4gM2: read "Éil ".,-.-".

67ll: read *it"h at-Mubarrad'ze +,i ;;J. -rr,-.
1346: T .:rll ,y read ;rJ.l ;; iK $J
77g: footnote is misplaced.
71C7:  read w i th  Dtvun t  aJ r l  ë .
7Bj:  read with T e; ' ,  [ - . t  l i
781: read I.6;t -', for lar]*.
79r: read ,.-X orL;9
79t  and 8 l f f :  read t iU  g) l  , ^U,  c f  . l6e .
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My main remark about this edit ion is that i t  is at
times over-zealous. It is of no avail to try to wrest a
meaning from a sentence where apparently one or
more words are lacking in a unique manuscript .  as
Val laro did in Y SOp (with lengthy comment V 55-56).
The phrase +-.t1 ,-jI1 etc. does not refer to the Chris-
tian poets me ntioned before I therefore we must
conclude that .some text is lacking before it. At any
rate, ;i ' + -.J\ .5jJ1 may be a better reading. SQ
perhaps rightly deleted 4-L.;. which might be a per-
sona l  comment  by  a  copy is t .

A minor remark is that Val laro's system of num-
bering sections and lines is unnecessarily complicated.
For the rest.  this edit ion is excel lent.  and i t  is to be
hoped that the next instal lments wi l l  soon be pub-
l i shed.

Witnes.ses relevanÍ to the establishment of the Íert

In the above sect ion about the recept ion of the
Zufua. several authors who have quoted from it . 'rere

mentioned. Al l  of  these have a certain. albei t  modest
significance as witnesses of the text of rhe Zultru. vtilh
the except ion of Mughr-r l t i11. uhose tert  is too meagre.
Two sources which do not ql lote lbn Dáuld are
worth mentioning: Hunavrt  ibn Ishtrq. ,Ll , lh tr l -

íuld.siía. r'hich was an indirect source o1' the Zulru
and is of importance in the reconst i tut ing of some
Graeco-Arabic passages30. Al-Washshlr ' .  a contem-
porary and acquaintance of Ibn Dárr hc1. copied in hrs
al-Mutt 'oshsha3l a considerable quant in of mater ials
which also occur in the Ztt l t ru. ln some. bl l t  certainl)
not in al l  instances. i t  can be demonstrated that he
plagiarised Íhe Zahra.

Tlte qttuntitl' o.f' the text

N I l D D L E  [ A S T : l  í l g s q )

Totrords a neJt etlitíon

The Zuhru as a whole deserves a new edition: the
first half. because ms. T and some textual witnesses
have become avai lable sincet the second half .  because
the 1975 and 1985 edit ions leave much to be desired.
Fortunately the cr i t ical  edi t ion begun by Michele Vai-
laro is an asset.  I t  is to be hoped that he wi l l  cont inue
his efforts.

Pending the complet ion of that new edit ion. I  edi ted
in rny Ihn Ddn'ud ul-lsbuhc1ní und hí.s Kitáb al-Zahra a
number of Graeco-Arabic texts and made a l imited
apparatLls cr i t icus. which contains the edit ion of the
parts hi therto lef t  unpubl ished. indicat ions for further
re-arrangement of the text.  and emendations in the
prose texts.

B
C
NT

S Q :

A B B R E V I A T I O N S

\ ' ls .  13,15" a l -N' la thaf  a l - ' l raq i .  Baghdàd.
\ Ís .  ncr .  15 r r r rnt .  Dar a l -KLr tub"  Cairo.
Kituh ul-Zultru I Tltt, Book o/ the Flou'er 1 Tlte .ftr,st
/ i r r l1 .  conrposcd by Abu Bakr  Muhamntad ibn abr
Sr-r larman ( . r i r  l .  WR) Dáw[d a l - Is lahánT (d.  AH
197 AD 909).  Edi ted f rom the unic lue manuscr ipt
l t  t he  Eg lp t i an  L ib ra ry  by 'A .R .  N1 ' k l .  i n  co l l abo ra -
t ion r i i th  Ibráhim T[qnn.  Chicago 1932 (The Or ien-
ta l  Inst i tu te of  the Univers i t l  o f  Chicago.  Str . rd ies in
Ancient  Or ienta l  Civ i l izat ion.  r ro.  6) .
.4 |-Zulru, l i-abï Bakr Muharnrracl ibn Darvud"'
(s ic ! .  WR) a l - lsbahi in i .  haqqaqahu ua-qaddama
lahu wa- 'a l laqa 'a la lhr  Ibruhrm al -Snrnarra 'T.  a l -
Za rqa '  1406  198 -s .
Al-nisf ul-t lu1rtr rrt itt Kirih ul-Zulrru. l i-abi Bakr
Muhammacl  ibn Dar iuc l  a l - ls Íahzrn i .  tahqïq lbráhïm
al-Sámarrar ' r  [ *a- ]  Nur i  a l -Qaysi .  Baghdád 1975
(M in  manshh ra t  W izn ra t  a l - l ' l ám f i  a l -D jumhur i l r a
a l - ' l r áq i11a .  S i l s i l a t  ku tub  a l - t u rà th .  37 ) .
Ms.  Or.  68.  Bib l io tcca Reale.  Tor ino.
Abu Bakr  Muhamm:ld ibn Dàw[d a l - ls fahi ]n l  az-
Záhirl. Kitàh u:-Zultru. Purte .set'urdtt. Edizione cri-
t ica a cura d i  Michele Val laro (Capi to l i  L I -LV).
Napol i  1985 (Supplemento n.  45 agl i  Annal i  del l ' Is t i -
tu to Univers i tar io  Or ienta le) .

NOTES

Ibn Dáwud states in his introduct ion (NT zl)  that
he intended to wri te one hundred chapters. each con- ]
taining one hundred lines of poetrl'. In the first Íifty V

chapters he more or less achieved this aim. Nykl.  in
his Foreword to N 6. counted 4928 l ines instead of
5000. After taking into account the new mater ials,  the
revised total  comes to 4910. Some l ines may have been
lost dur ing the process of t ransmission: others may
have been added by copyists.  Besides. one should not
blame the author for a certain inaccuracv.

Chs. 5l-100 are incomplete. For most of these 1 This art ic le is also a review of two recent edit ions of

chapters we have only T. which in the later chapters is that work. by Michele Val laro and Ibráhim al-Sámarrá'r .

strongly abridged. Chs. 67-89 are coverecl  by ms. T as For whatever remains undiscussed in this art ic le.  the

well as B. In several places, Ibn Dáw[d shows concern lluttt 
is referred to my Leiden thesis: Ibn Dáwud al-Isba-

about his promise to place one hunclred lines into each hánr and his Kirdh al-Zuhra (1989)'

chapter.  The blame for the incompleteness of many 3 
sQ 281-282 :  s 752

chaprers therefore probably lies with the manuscripti, ., irl ïj,o;"t#';r'.1ï#?ïïi1"ï'ËÍÍLtïl'r?'Í,1, "",part icular ly with T. On the other hand. in view of the avai lable ro me.
oddity of the subject-matter in the last chapters. we s Ms. Leiden Or.798 an<l t069.
cannot exclude the possibility that the author towards í, O. Spies, Mughultuí's Bíogruphícul Dictioncr.t of the
the end of the book failed to fulÍil his promise . ,Vurtt'rs ol Lot'c. Edited from the two extant manuscripts in
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Is tanbul .  Vol .  1 .  Stut tgar t  1936.  (Bonner Or ienta l is t ische
S tud ien .  l 8 ) .

1 Louis Massignon. La pttssion d'al-Hullái, Pari.; 1914-
r92r. r60-182.

8 J.-C. Vadet. L'Esprit courtois en Orient dans les cinq
prentiers sièt' les de I 'Hégire. Paris 1968. 261-316. His article
'Ibn Dáwld' in EIz is less fanciful.

q  L.A.  Gi f fen.  Theor. t 'o f  Profune Lore Among the
Arahs:  T l rc  Developntent  o/  the Genre.  New York 191 l , l l ,
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